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Centri visita del Parco / Park visitor centres 
 

Massa  
via Simon Musico, 8  

tel. (+39) 0585 79941 - 799460 
 

Seravezza 
via Campana, 14b 

tel. (+39) 0584 758239 - 758200  
 

Equi Terme di Fivizzano 
via Noce Verde, 4 

tel. (+39) 0585 971064 
 

Bosa di Careggine 
loc. Bosa 

tel. (+39) 340 5200266    
 
 

Punti informazione / Tourist infopoints 
 

Castelnuovo di Garfagnana  
tel (+39) 0583 644242  

 

Carrara 
tel. (+39) 0585 844136 

 

Forte dei Marmi  
tel. (+39) 0584 280292 

 

Lido di Camaiore  
tel. (+39) 0584 617766 

 

Marina di Massa 
tel. (+39) 0585 240063 

 

Marina di Pietrasanta 
tel. (+39) 0584 20331 

 

Pietrasanta 
tel. (+39) 0584 283375 

 

Seravezza 
tel. (+39) 0584 757325 

 

Geopercorso n. 1 - Equi Terme, dal Solco al GeoLab 
Geotrail n. 1 - Equi Terme, from Solco to the GeoLAB 

Il Solco di Equi Terme è un profondo canyon ad andamento sinuoso per circa 1,5 km 
che raggiunge la base del Pizzo d’Uccello. La suggestiva morfologia è diretta 
conseguenza di processi fluviali erosivi avvenuti a carico di forme glaciali. Tracce del 
flusso turbolento dell’acqua corrente sono ben visibili sotto forma di “marmitte dei 
giganti”, scavate nei marmi che costituiscono l’alveo del torrente. L’itinerario giunge ad 
una morena dell’ultima glaciazione posta ad una quota estremamente modesta per le 
nostre latitudini. Questo raro deposito glaciale è stato riconosciuto fra i geositi delle Alpi 
Apuane. 
Rientrando al paese di Equi Terme, è possibile visitare l’ApuanGeoLab, laboratorio 
didattico di Scienze della Terra,  il cui motto è “vietato non toccare”!     
 

The Equi Terme Solco is a deep winding canyon about 1.5 km long leading to the bottom of the Pizzo d'Uccello slope. The 
impressive morphology is a direct consequence of fluvial erosion that developed in glacial deposits. Traces of the turbulent 
flow of running water are clearly visible in the shape of the "Giants’ potholes", carved into the marble forming the river bed. 
The trail reaches a moraine of the Last Glaciation that is extremely low for our latitudes. This rare glacial deposit has been 
recognised as one of the most significant geosites in the Apuan Alps. 
Returning to the village of Equi Terme, you can visit the ApuanGeoLab, a permanent Earth Sciences exhibition, whose 
motto is "forbidden not to touch"! 

 

Geopercorso n. 2 - l’anello del Monte Ballerino 
Geotrail n. 2 - the Mount Ballerino ring 

Il Percorso ad anello del Monte Ballerino è un facile itinerario che, partendo dal 
Rifugio CAI “Carrara”, gira intorno a questo modesto rilievo attraversando i Prati 
di Campocecina. 
Il primo tratto si snoda attraverso una densa faggeta fino a raggiungere un 
suggestivo punto panoramico da dove è possibile ammirare le imponenti pareti 
della porzione più settentrionale delle Alpi Apuane. Il percorso consente di 
osservare alcune forme superficiali di morfologia carsica tra cui doline e campi 
carreggiati. 
  

The Mount Ballerino ring trail is an easy trail starting from the "Carrara" CAI (Italian Alpine Club) shelter and forms a loop 
around this low relief, crossing the Campocecina meadows. The first stretch unfolds through a dense beech wood leading 
to a superb observation point where you can admire the impressive flanks of the northernmost part of the Apuan Alps. 
Along the trail, a few landforms of karst morphology, including dolines and Karren fields, can be observed. 

 

Geopercorso n. 3 - la valle glaciale di Serenaia 
Geotrail n. 3 - the Serenaia glacial valley 

Il percorso, accessibile anche a portatori di handicap e dotato di pannelli in 
braille, si sviluppa lungo la Val Serenaia, una delle valli glaciali più suggestive 
delle Apuane dove è possibile osservare il suo tipico profilo ad U e rocce 
montonate.  
Alcuni massi metamorfici franati dal versante destro della valle presentano 
piccole pieghe complesse. Lungo il percorso sono state allestite aree 
didattiche con esposizione delle principali formazioni geologiche del nucleo 
metamorfico apuano, oltre a  sezioni di tronchi delle principali specie arboree 
del Geoparco.    
    

The trail, accessible to disabled people and equipped with braille panels, unfolds along the suggestive Serenaia valley  
where you can appreciate its characteristic U-shape and sheepback rocks. Some metamorphic blocks, which slid down 
from the right-hand slope, have small complex fold systems. Along the trail, educational areas have been set up to show 
the main geological formations of the Apuan metamorphic core as well as sections of trunks of the main tree species in the 
Geopark. 

 

Geopercorso n. 4 -  da Campocatino all’eremo di San Viviano 
Geotrail n. 4 - from Campocatino to San Viviano hermitage 

Il breve percorso collega il villaggio pastorale di Campocatino, a monte di 
Vagli di Sopra, con l’eremo di San Viviano. 
L’area racchiude una serie di geositi rappresentativi della morfologia e dei 
depositi di origine glaciale ai piedi del versante orientale del monte 
Roccandagia.  
La conca di Campocatino è infatti delimitata da una serie di cordoni 
morenici disposti ad arco, trasportati dal ghiacciaio e depositati ai margini 
dello stesso durante le fasi di ritiro successive all’Ultima glaciazione. 
Seguendo il segnavia CAI n. 147 si raggiunge una breve deviazione che 
conduce all’eremo di San Viviano, suggestiva cappella d’abri sotto roccia. 
All’interno è conservata la statua lignea del Santo portata in processione 
fino alla radura di Campocatino ogni seconda domenica di giugno. In 
quell’occasione è possibile visitare il piccolo eremo. 
 

The short trail connects the pastoral village of Campocatino, above Vagli di Sopra, with the hermitage of San Viviano. The 
area counts a series of geosites representative of the morphology and deposits of glacial origin at the foot of the eastern 
side of Mount Roccandagia. Campocatino basin is bordered by a series of moraine cords, rock fragments arranged in an 
arch shape, which were transported by the glacier and deposited at the edge of the same during the phases of withdrawal 
after the Last Glacial Maximum about 10,000 years ago. Following the n. 147 CAI trail, you reach a short detour that leads 
to the hermitage of San Viviano, a charming chapel sheltered by a rock wall. This preserves the wooden statue of the Saint 
carried in procession to the Campocatino clearing every second Sunday in June. On that occasion it is possible to visit the 
small hermitage, which is normally closed to the public. 

 

Geopercorso n. 5 - la Via Vandelli 
Geotrail n. 5 - the Via Vandelli  

L’itinerario può avere inizio sia da Resceto, sul versante marittimo, sia da Vagli Sopra 
sul versante garfagnino interno, consentendo l’attraversamento del crinale principale 
della catena apuana in corrispondenza del Passo della Tambura alla quota 1620 
metri, in prossimità di mineralizzazioni e miniere di ferro. L’itinerario proposto è un 
tratto della antica Via Vandelli realizzata nella metà del XVIII secolo per collegare le 
città di Massa e Modena. Il percorso si sviluppa lungo selciati e muri di sostegno in 
blocchi di roccia calcarea, offrendo suggestivi scorci panoramici. Nel suo tratto 
interno, la Via Vandelli è ricca di testimonianze storico culturali come la capanna 
d’abrì nella Valle di Arnetola, edificio sottoroccia con funzioni di utilizzo per la 
pastorizia ed il Casone di Ripanaia, antica struttura ricettiva a servizio degli utenti 
della Vandelli stessa. 
   

The trail can begin either from Resceto, on the western side, or from Vagli Sopra on the inland Garfagnana side, crossing 
the main ridge of the Apuan Alps at the 1620 metre-high Passo della Tambura, near iron mineralisation and mines. It is a 
stretch of the ancient Via Vandelli built in the mid-eighteenth century to connect the towns of Massa and Modena. The trail 
unfolds along cobblestones and walls in blocks of calcareous rocks, enjoying spectacular panoramic views. Inland, the Via 
Vandelli is rich in cultural-historical evidence such as the hut sheltered by a rock wall in the Arnetola Valley, a building used 
by shepherds, and the Casone di Ripanaia, an ancient hostel used by walkers along the Via Vandelli. 

 

Geopercorso n. 6 - le marmitte dei giganti del Monte Sumbra 
Geotrail n. 6 - “Giants’ potholes” of Mount Sumbra   

Il sentiero parte dalla strada provinciale n. 13 in località Tre Fiumi e permette di 
osservare straordinari esempi di morfologia fluviale noti come ‘marmitte dei giganti’. 
Si tratta di forme circolari, modellate nei marmi, di dimensioni variabili che possono 
arrivare a diametri di diversi metri.  
Le ‘marmitte’ devono la loro origine all’azione abrasiva di ciottoli ruotanti. Lo 
sviluppo richiede più condizioni coincidenti, tra cui il movimento vorticoso della 
corrente fluviale su una roccia omogenea e carbonatica con il concorso della 
dissoluzione carsica. 
 

The trail leaves from the n. 13 provincial road at a place called Tre Fiumi and visitors can enjoy oustanding examples of 
fluvial morphology known as the “Giants’ potholes”. 
These are rounded forms modelled in the marble of varying sizes reaching diameters of several metres. The “Giants’ 
potholes” were formed as a consequence of the abrasive action of rotating pebbles. Many factors, not least the stream’s 
whirling movement and a consistent and homogeneous rock substrate, contribute to their development. 

 

Geopercorso n. 7 - il sentiero del muflone 
Geotrail n. 7 - the Mouflon trail 

Il percorso inizia presso la cappella votiva in località Piglionico e segue il 
sentiero CAI n. 7, con un primo tratto  su rocce di natura calcarea dove è 
possibile osservare fenomeni carsici di erosione superficiale. 
La vista si apre poi su uno splendido panorama comprendente le vette 
della Pania Secca, della Pania della Croce e dell’Omo morto, 
caratteristico profilo somigliante ad un volto umano disteso, alle cui 
pendici sorge il rifugio CAI. All’alba e al tramonto, in particolari condizioni, 
è possibile avvistare esemplari di mufloni (Ovis aries), particolarmente 
diffusi nella vicina area carsica della Vètricia. 
 

The itinerary starts from the votive chapel in Piglionico and follows the n. 7 CAI trail, with the initial stretch on calcareous 
rocks where it is possible to observe karst landforms of superficial erosion. 
The view then opens up onto an amazing panorama with the Pania Secca and Pania della Croce peaks and the Omo 
morto , a ridge resembling the profile of a human face. The trail ends near  the C.A.I. shelter. 
At dawn and dusk, in particular conditions, it is possible to see specimens of mouflons (Ovis aries), particularly widespread 
in the nearby Vetricia karst area. 

 

Geopercorso n. 8 - da Levigliani alla foce di Mosceta 
Geotrail n. 8 - from Levigliani to Mosceta pass 

Dal paese di Levigliani di Stazzema, seguendo il sentiero CAI n. 9 si 
raggiunge la Foce di Mosceta ed il rifugio CAI attraverso l’Antro del Corchia, il 
sentiero delle Voltoline ed il Passo dell’Alpino. 
L’itinerario si sviluppa lungo la piega sinclinale del monte Corchia, il cui nucleo 
è costituito da marmi. Giunti al Passo dell’Alpino, si attraversano le fillladi e le 
quarziti del nucleo paleozoico della successiva piega anticlinale che ospitano i 
bunker costruiti durante la seconda guerra mondiale lungo il tratto apuano 
della Linea Gotica.    
      

From the village of Levigliani di Stazzema, following the n. 9 CAI trail, you can reach the Foce di Mosceta, across the Antro 
del Corchia area, the Voltoline trail and the Alpino Pass. 
The trail unfolds along the Mount Corchia syncline fold, whose core is made of marble. At the Alpino Pass, you cross 
phyllites and quartzites of the Paleozoic basement of the subsequent anticline fold. 
These rocks house the bunkers built during the Second World War along the Apuan stretch of the Gothic Line.  

 

Geopercorso n. 9 - area archeomineraria del Bardiglio Cappella 
Geotrail n. 9 - archaeomining area historical quarries of the Bardiglio Cappella 

L’itinerario di visita parte dalla chiesa di S. Martino alla Cappella vicino a 
Fabiano di Seravezza e attraversa vecchi saggi di cava, le cui discariche 
(“ravaneti”) appaiono oggi in via di rinaturalizzazione. Un breve ed agevole 
percorso consente di osservare alcuni aspetti dell’attività estrattiva del 
marmo bardiglio  come si è sviluppata nel corso del XIX-XX sec. nel Monte 
della Cappella. 
La bellezza dell’area è oggi esaltata anche dal panorama che si gode 
affacciandosi da questo ripiano orografico. 
 

The trail starts from S. Martino alla Cappella, a medieval church near Fabiano di Seravezza, and crosses some 
ancient assay quarries whose dumps (“ravaneti”) are now being reclaimed. The short, easy path allows visitors to 
observe certain aspects of the marble quarrying industry in the area of Monte della Cappella as it was when it 
flourished during the XIX-XX centuries.  
Today, the beauty of the area is enhanced by the view looking out from this orographic terrace. 

tempo di percorrenza / walking time:  1 h 30 min          dislivello / climb:  35 m     
difficoltà / difficulty rating:  media / moderate  
coordinate GPS (WGS84) di partenza  / GPS starting point:  44.061464, 10.287757 

tempo di percorrenza / walking time:  30 min        dislivello / climb:  50 m     
difficoltà / difficulty rating:  facile / easy  
coordinate GPS (WGS84) di partenza  / GPS starting point:  44.011124, 10.225837 

tempo di percorrenza / walking time:  30 min          dislivello / climb:  5 m     
difficoltà / difficulty rating:  facile / easy  
coordinate GPS (WGS84) di partenza  / GPS starting point:  44.132487, 10.199076 

tempo di percorrenza / walking time:  2 h          dislivello / climb:  180 m     
difficoltà / difficulty rating:  media / moderate  
coordinate GPS (WGS84) di partenza  / GPS starting point:  44.168615, 10.152417  

tempo di percorrenza / walking time:  1 h 30 min          dislivello / climb:  160 m     
difficoltà / difficulty rating:  facile / easy  
coordinate GPS (WGS84) di partenza  / GPS starting point:  44.121554, 10.288710 

tempo di percorrenza / walking time:  3 h 30 min          dislivello / climb:  480 m     
difficoltà / difficulty rating:  media / moderate  
coordinate GPS (WGS84) di partenza  / GPS starting point:  44.052612, 10.342667 

tempo di percorrenza / walking time:  45 min          dislivello / climb:  45 m     
difficoltà / difficulty rating:  facile / easy  
coordinate GPS (WGS84) di partenza  / GPS starting point:  44.118725, 10.123517 

1 

2 

3 

4 

6 

7 

9 

Principali Geositi 
Main Geosites 

tempo di percorrenza / walking time:  2        dislivello / climb:  600 m     
difficoltà / difficulty rating:  media / moderate  
coordinate GPS (WGS84) di partenza  / GPS starting point:  44.022717, 10.287858 8 

 1 - limite finestra tettonica apuana - apuan tectonic window edge 
2 - discontinuità ercinica del Corchia - Corchia hercynian unconformity 
3 - sinclinale del Corchia - Corchia syncline 

Geositi strutturali 
Structural Geosites 

Geositi orografici 
Orographic Geosites 

4 - torrioni di Passo Croce - Passo Croce crags 
5 - torrioni e guglie del Procinto - Procinto crags and aiguilles 
6 - creste del Pisanino - Pisanino ridges 
7 - arco naturale del Forato - Forato natural arch 
8 - parete nord del Pizzo d’Uccello - Pizzo d’Uccello northern side 

 Geositi fluviali 
Fluvial Geosites 

9 - forra del Solco d’Equi - Solco d’Equi gorge 
10 - piano fluvio-glaciale di Gorfigliano / Gorfigliano fluvio-glacial plane 
11 - marmitte dei giganti del Fatonero / Fatonero giant’s pot-holes  
12 - marmitte dei giganti dell’Anguillaja / Anguillaja giant’s pot-holes  

 13 - valle a “U” di Serenaia - Serenaia u-shaped valley  
14 - circo glaciale del Catino del Sagro - Catino del Sagro glacial cirque  
15 - circhi glaciali del Sumbra - Sumbra glacial cirques  
16 - circo glaciale della Pania Secca - Pania Secca glacial cirque 
17 - conca glaciale di Campocatino - Campocatino glacial hollow 
18 - conca glaciale di Fociomboli - Fociomboli glacial hollow 
19 - sella glaciale di Passo Sella - Passo Sella glacial saddle 
20 - morena dello Stoppani in Campagrina - Stoppani’s moraine in Campagrina 
21 - morena “profonda” di Valtredi - Valtredi “deep” moraine 
22 - morena cementata delle Gobbie - Gobbie cemented moraine 

Geositi glaciali 
Glacial Geosites 

23 - campo carreggiato della Vetricia - Vetricia karren field  
24 - campo di doline di Carcaraia - Carcaraia doline field  
25 - doline del Ballerino - Ballerino dolines  
26 - dolina del Catino del Sagro - Catino del Sagro doline 
27 - doline di Passo Sella - Passo Sella dolines 
28 - complesso carsico di Equi Terme - Equi Terme karst complex 
29 - abisso Roversi - abisso Roversi karst cave 
30 - complesso carsico dell’Antro del Corchia - Corchia karst complex 
31 - Tana che Urla (grotta del Vallisneri) - Vallisneri’s cave 
32 - Grotta all’Onda - Grotta all’Onda karst cave 

Geositi carsici 
Karst Geosites 

 

33 - sorgente del Cartaro - Cartaro spring 
34 - sorgente del Frigido - Frigido spring 
35 - sorgente di Renara - Renara spring  
36 - sorgente de La Polla dell’Altissimo - La Polla dell’Altissimo spring  
37 - sorgente La Pollaccia - La Pollaccia spring  
38 - sorgenti termali di Monzone - Monzone thermal springs  

Geositi idrogeologici 
Hydrogeological Geosites 

 

 Geositi mineralogici 
Mineralogical Geosites 

39 - miniera di Foce della Tambura - Foce della Tambura mine 
40 - miniera del Trimpello - Trimpello mine 
41 - miniera di Levigliani - Levigliani mine  
42 - miniera di Buca della Vena - Buca della Vena mine  
43 - miniera del Bottino - Bottino mine  
44 - miniera di monte Arsiccio - Arsiccio mount mine  
45 - miniera di Valdicastello-Pollone - Valdicastello-Pollone mine 

 Geositi paleontologici 
Paleontogical Geosites 

46 - fossili di marmo a Foce di Pianza - marble fossils at Foce di Pianza 
47 - fossili di dolomia a Cima d’Uomo - dolomite fossils at Cima d’Uomo 
48 - “rosso ammonitico” del Matanna - Matanna “red ammonitiferous” 

pa
rt
ne

r:
 

tempo di percorrenza / walking time:  6 h         dislivello / climb:  1135 m (1) 
difficoltà / difficulty rating:  impegnativo / difficult                          865 m (2) 
coordinate GPS (WGS84) di partenza  / GPS starting point:  44.090287, 10.209902 (1) 
 (1) = da / from Resceto            (2) = da / from Vagli                                                                              44.111852, 10.2257378 (2) 

5 

Scoprite le nostre proposte di itinerari alla scoperta del Geoparco UNESCO delle Alpi Apuane e dei suoi 
principali Geositi!  
Lungo il cammino sarà possibile raggiungere luoghi dove la geologia ci ha regalato esempi incredibili di forme, 
depositi, strutture tettoniche, rocce, minerali, fossili, ecc. Ogni Geopercorso ci consente dunque di apprezzare 
diversi ed inconsueti aspetti di geodiversità e patrimonio geologico che il Geoparco conserva e promuove.  
Si tratta di una selezione di itinerari a piedi di vario livello di difficoltà e tempo di percorrenza, adatti quindi sia 
a famiglie con bambini sia ad escursionisti esperti, oltre ad un itinerario con facilitazioni per ipovedenti. Si 
raccomanda comunque, prima di affrontare i percorsi di interesse, la consultazione di cartografie a scala 
adeguata per un opportuno orientamento, di bollettini meteo aggiornati e l’utilizzo di abbigliamento e calzature 
idonee. Ricorda di controllare la batteria dei tuoi dispositivi e di avere con te acqua e cibo a sufficienza. 
 
Discover our recreation trails to explore the UNESCO Geopark of the Apuan Alps and its main Geosites!  
Along the way, you can discover places where geology has given us incredible examples of landforms, 
deposits, tectonic structures, rocks, minerals, fossils, etc. So, each Geotrail allows you to appreciate different 
and unusual aspects of geodiversity and geological heritage that the Geopark preserves and promotes. 
Our walking trails vary in terms of difficulty and length so that they can be enjoyed by families with children as 
well as more experienced hikers. There is also a special trail with facilities for the visually impaired. 
Before embarking on your chosen trail, however, we advise you to consult maps on an appropriate scale for 
better orientation, tune in to up-to date weather forecasts and make sure you have suitable clothing and 
footwear. Remember also to check the batteries in your devices and of course take enough food and water 
for the length of the trail.  
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